
MOBIL-CHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES - MOBIL-CHOKE 12 GA SKEET BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: MOBIL-CHOKE 12 GA SKEET BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000018
Mfr. No.: 15512
Choke Type: Skeet
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Extended
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 104mm
UPC: 723189155124

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS Beretta/Benelli
Choke Tubes von Carlson. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um
das Risiko von Verletzungen oder Schäden zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der MOBILCHOKE nur mit kompatiblen Schusswaffen verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Choke Tubes auf Risse oder Beschädigungen.
Verwende nur zugelassene Munition, die für den Einsatz mit dem Choke Tube geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Choke Tube nicht, wenn er beschädigt oder verschlissen ist.
Achte darauf, dass der Choke Tube sicher im Lauf der Waffe sitzt, bevor du schießt.
Vermeide es, den Choke Tube während des Schießens zu wechseln.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halte die Mündung der Waffe in eine sichere Richtung, wenn du den Choke Tube installierst oder entfernst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Choke Tubes:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige den Lauf der Waffe gründlich, bevor du den Choke Tube installierst.
Schraube den Choke Tube vorsichtig in den Lauf, bis er fest sitzt.
Überprüfe, ob der Choke Tube richtig installiert ist, indem du die Verbindung auf festen Sitz überprüfst.

Nutzung des Choke Tubes:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für das Schießen geeignet ist.
Achte auf dein Schussmuster und passe den Choke Tube gegebenenfalls an, um die gewünschten
Ergebnisse zu erzielen.

Entfernen des Choke Tubes:

Entlade die Waffe vollständig.
Verwende das mitgelieferte Werkzeug, um den Choke Tube vorsichtig zu lösen.
Bewahre den Choke Tube an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Achte darauf, dass der Choke Tube nicht in die Hände von Kindern gelangt, während du ihn entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, wenn du
Unterstützung benötigst.



Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise gelesen hast. Deine Sicherheit hat oberste Priorität!
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE
TUBES SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safe operation. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use the choke tubes safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Ensure that you are in a safe environment when using your choke tubes.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect your choke tubes for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Check compatibility: Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model (Beretta or Benelli).
Use appropriate ammunition: These choke tubes can be used with steel shot. Do not use with ammunition
types that exceed the choke's specifications.
Ensure proper installation: Always ensure the choke tube is securely installed before firing.
Avoid excessive force: Do not overtighten the choke tubes during installation, as this may cause damage.
Monitor shot patterns: Regularly check your shot patterns to ensure consistent performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the choke tube threads at the end of your shotgun barrel.
Align the choke tube with the threads and gently screw it in by hand until snug.
Use a choke wrench if necessary to tighten, but do not overtighten.
Verify that the choke tube is secure before proceeding to use the shotgun.

Usage:

Load your shotgun in accordance with the manufacturer's instructions.
Always shoot in a safe direction and be aware of your surroundings.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, do not use the choke tube and contact a qualified gunsmith for evaluation.

Removal:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a choke wrench to unscrew the choke tube, turning it counterclockwise.
Store the choke tube in a safe place, away from children and vulnerable individuals.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes safely. Do not throw them in regular trash.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods for metal products.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety or performance of your MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes,
please reach out to the manufacturer's customer support. Ensure you have your product details handy for a quicker
resolution.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable shooting experience with your
MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes. Always prioritize safety and adhere to local regulations when
using firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS

Introducción
Gracias por elegir el MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y garantizar un rendimiento óptimo. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego y que cumpla con las especificaciones del
fabricante.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, no lo
uses.
Si no estás seguro sobre el uso del producto, busca asesoría de un experto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del choke puede resultar en un rendimiento deficiente o en daños al arma.
El uso de perdigones de acero puede causar daños si el choke no está diseñado para ello.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el choke esté bien instalado antes de disparar.
No intentes modificar el choke de ninguna manera.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin supervisión.
No utilices este producto si no tienes experiencia en el manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el choke.
Limpia la rosca del cañón para asegurarte de que no haya residuos.
Atornilla el choke en la rosca del cañón hasta que esté firme, pero no lo aprietes en exceso.

Uso:

Verifica que el choke esté correctamente instalado antes de cada uso.
Carga el arma con el tipo de munición recomendado.
Dispara en un área segura y designada para el tiro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el choke, asegúrate de que esté fuera del alcance de los niños.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con armas de fuego.
Considera la posibilidad de reciclar el acero inoxidable si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso,
asegúrate de contactar a un representante autorizado en tu área. También puedes consultar el sistema Safety Gate
de la UE para actualizaciones sobre productos inseguros.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Ce guide de sécurité a pour but de vous
informer sur l'utilisation sécurisée de votre produit. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir votre
sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide dans un endroit accessible pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le MOBILCHOKE 12 GAUGE.
Vérifiez que le choke est bien fixé avant chaque utilisation.
Ne tirez pas si le choke est endommagé ou mal installé.
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée avant de tirer.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Choke :

Dévissez l'ancien choke si nécessaire.
Insérez le MOBILCHOKE dans le filetage du canon.
Vissez fermement le choke jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le choke est bien fixé avant d'utiliser le produit.

Utilisation :

Chargez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous d'être dans une zone de tir sécurisée.
Tirez en respectant les règles de sécurité et en gardant le canon pointé dans une direction sûre.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des équipements de tir.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour une évaluation de l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client de votre point de vente.

Conclusion
En respectant ces directives de sécurité, vous contribuerez à un environnement de tir plus sûr pour vousmême et
pour les autres. Merci de votre attention et bonne utilisation du MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS.
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Istruzioni per la Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES
CARLSONS. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile e garantire una maggiore
precisione nel tiro. Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le istruzioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il choke tube se presenta segni di usura o danni.
Assicurati che il choke tube sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non superare le specifiche di calibro indicate per il prodotto.
Utilizza solo pallini in acciaio compatibili con il choke tube.
Evita di modificare il choke tube in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke Tube:

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Rimuovi il vecchio choke tube, se presente, utilizzando l'apposito attrezzo.
Inserisci il MOBILCHOKE nel foro del fucile e ruota in senso orario fino a quando non è ben fissato.
Verifica che il choke tube sia saldamente in posizione.

Uso del Choke Tube:

Carica il fucile seguendo le istruzioni del produttore del fucile.
Assicurati che il choke tube sia compatibile con il tipo di munizioni utilizzate.
Utilizza il fucile in un'area di tiro sicura e designata.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per il tiro.

Controllo PostUso:

Dopo l'uso, controlla il choke tube per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il choke tube secondo le istruzioni del produttore per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla correttamente il materiale se possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo a questo prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e corretto del MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES CARLSONS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MOBILCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES CARLSONS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES
CARLSONS. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania i
konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiedniego amunicji zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie kieruj lufy w stronę ludzi ani zwierząt.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż czoka:

Użyj klucza do czoków, aby zamontować czok na końcu lufy.
Upewnij się, że czok jest mocno dokręcony.
Sprawdź, czy czok nie jest uszkodzony przed każdym użyciem.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednią amunicję do czoka (np. śrut stalowy).
Upewnij się, że nie ma przeszkód w pobliżu miejsca strzelania.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest bezpieczna i niezaładowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmietników.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia incydentu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä MOBILCHOKE putkea vain yhteensopivien haulikoiden kanssa (Beretta/Benelli).
Varmista, että putki on kunnolla kiinnitetty ennen laukausta.
Älä käytä putkea, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä putken altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Käytä vain valmistajan suosittelemia ammuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota vanha supistaja aseesta.
Puhdista kierteet huolellisesti.
Kiinnitä MOBILCHOKE putki kierteisiin ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että putki on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa ase ja varmista, että se on turvallisessa tilassa.
Käytä aseen laukaisumekanismia vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Pidä ase aina osoitettuna turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki käytetyt tai vaurioituneet osat hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki tuotteet on varustettu EU:ssa sijaitsevalla yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten. Tarkista tuote
pakkauksesta tai valmistajan verkkosivuilta saadaksesi lisätietoja.

Yhteenveto
MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas
ampumakokemus. Noudata tässä oppaassa esitettyjä ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS

Introduktion
Tack för att du valt MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Denna guide är avsedd att ge dig viktig
information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produktäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten på ett säkert sätt för att undvika skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan skott.
Undvik att använda choken med ammunition som inte är godkänd för produkten.
Var medveten om att skottmönster kan variera beroende på ammunition och miljö.
Använd inte produkten om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choken:

Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation.
Skruva försiktigt in choken i mynningen tills den sitter ordentligt.
Använd den externa räfflade ringen för att säkerställa att choken är korrekt installerad.

Användning av choken:

Ladda vapnet med godkänd ammunition.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Se till att produkten är oanvändbar innan du gör dig av med den.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor angående produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MOBILCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání MOBILCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS. Je důležité, abyste si tyto pokyny přečetli a dodržovali je, abyste zajistili bezpečnost svou i
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím čoků si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je čok správně nainstalován a zda odpovídá vaší zbrani.
Používejte pouze schválené střely a munici, které odpovídají specifikacím výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezletilých osob.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte čok na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte čok, který vykazuje známky poškození.
Při výměně čoků používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a předpisy.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací čoků se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Otočte čok do závitu hlavně, dokud nebude pevně usazen.
Ujistěte se, že je čok správně zajištěn a že nedochází k pohybu.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda je čok správně umístěn a zajištěn.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro střílení.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je čok poškozen nebo již není používán, zlikvidujte ho odpovídajícím způsobem.
Nepoužívejte čok, který není v dobrém stavu nebo vykazuje známky opotřebení.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci kovových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS.


